
English (English) Kyrgyz (Кыргызча)

Introductory Rites Кириш сөз
Sign of the Cross Айкаш жыгачтын белгиси

In the name of the Father, and

of the Son, and of the Holy

Spirit.

Атанын, Уулдун жана ыйык

рухтун атынан.

Amen Оомий

Greeting Салам

The grace of our Lord Jesus

Christ, and the love of God,

and the communion of the

Holy Spirit be with you all.

Мырзабыз Иса Машаяктын

ырайымы, Кудайды сүйүү, жана

Ыйык Рухтун комитети

баарыңар менен бол.

And with your spirit. Рухуң менен.

Penitential Act Пенитенциалдык иш

Brethren (brothers and

sisters), let us acknowledge

our sins, and so prepare

ourselves to celebrate the

sacred mysteries.

Бир туугандар (бир туугандар),

биз күнөөлөрүбүздү таанып-

билели, Ошентип, ыйык

сырларды белгилөө үчүн

өзүбүздү даярдайбыз.

I confess to almighty God and

to you, my brothers and

sisters, that I have greatly

sinned, in my thoughts and in

my words, in what I have

done and in what I have failed

to do, through my fault,

through my fault, through my

most grievous fault; therefore

I ask blessed Mary ever-Virgin,

all the Angels and Saints, and

you, my brothers and sisters,

to pray for me to the Lord our

God.

Мен Кудурети Күчтүү Кудайды

мойнума алам Сага, бир

туугандарым, Мен аябай күнөө

кылдым, Менин оюм жана менин

сөздөрүмдө, Мен кылган ишиме

жана мен кыла алган жокмун,

Менин күнөөм менен, Менин

күнөөм менен, менин эң оор

жараксыз адам аркылуу;

Ошондуктан мен Мариямдан

качып кетем, Бардык

периштелер жана ыйыктар, Сен,

бир туугандарым, Мен үчүн

Кудай-Теңирибиз үчүн тилен.

May almighty God have

mercy on us, forgive us our

Кудурети Күчтүү Кудай бизге

ырайым кылсын, Биздин
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sins, and bring us to

everlasting life.

күнөөлөрүбүздү кечир, бизди

түбөлүк өмүргө алып бар.

Amen Оомий

Kyrie Кыре

Lord, have mercy. Теңир, ырайым кыл.

Lord, have mercy. Теңир, ырайым кыл.

Christ, have mercy. Машаяк, ырайым кыл.

Christ, have mercy. Машаяк, ырайым кыл.

Lord, have mercy. Теңир, ырайым кыл.

Lord, have mercy. Теңир, ырайым кыл.

Gloria Глория

Glory to God in the highest,

and on earth peace to people

of good will. We praise you,

we bless you, we adore you,

we glorify you, we give you

thanks for your great glory,

Lord God, heavenly King, O

God, almighty Father. Lord

Jesus Christ, Only Begotten

Son, Lord God, Lamb of God,

Son of the Father, you take

away the sins of the world,

have mercy on us; you take

away the sins of the world,

receive our prayer; you are

seated at the right hand of

the Father, have mercy on us.

For you alone are the Holy

One, you alone are the Lord,

you alone are the Most High,

Jesus Christ, with the Holy

Spirit, in the glory of God the

Father. Amen.

Эң бийик Кудайга даңк, жакшы

ниеттеги адамдарга жер

жузундо тынчтык. Биз сени

мактайбыз, биз сага батабыз,

биз сени сүйөбүз, биз сени

даңктайбыз, Сенин улуулугуң

үчүн рахмат айтабыз, Теңир

Кудай, асмандагы Падыша, Оо,

Кудай, кудуреттүү Ата.

Мырзабыз Иса Машаяк, Жалгыз

Уулу, Теңир Кудай, Кудайдын

Козусу, Атанын Уулу, сен

дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, бизге ырайым кыл; сен

дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, биздин тиленүүбүздү

кабыл алуу; сен Атанын оң

жагында отурасың, бизге

ырайым кыл. Анткени Сен гана

Ыйыксың, Сен жалгыз Теңирсиң,

Сен гана Эң Жогоркусуң, Ыйса

Машайак, Ыйык Рух менен,

Кудай Атанын даңкында.

Оомийин.

Collect Чогултуу

Let us pray. Келгиле намаз окуйлу.
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Amen. Оомийин.

Liturgy of the Word Сөздүн литургиясы
First Reading Биринчи окуу

The word of the Lord. Теңирдин сөзү.

Thanks be to God. Кудайга шүгүр.

Responsorial Psalm Resoriial Resh

Second Reading Экинчи окуу

The word of the Lord. Теңирдин сөзү.

Thanks be to God. Кудайга шүгүр.

Gospel Инжил

The Lord be with you. Теңир сени менен болсун.

And with your spirit. Жана сенин руху менен.

A reading from the holy

Gospel according to N.

Ыйык Инжилден окуу Н.

Glory to you, O Lord Даңк сага, Теңир

The Gospel of the Lord. Жахабанын Инжили.

Praise to you, Lord Jesus

Christ.

Сага даңк, Мырзабыз Иса

Машаяк.

Homily Homily

Profession of Faith Ишеним кесиби

I believe in one God, the

Father almighty, maker of

heaven and earth, of all

things visible and invisible. I

believe in one Lord Jesus

Christ, the Only Begotten Son

of God, born of the Father

before all ages. God from

God, Light from Light, true

God from true God, begotten,

not made, consubstantial with

the Father; through him all

things were made. For us men

and for our salvation he came

down from heaven, and by

Мен бир кудайга ишенем,

кудуреттүү Ата, асман менен

жерди жараткан, көрүнгөн жана

көрүнбөгөн бардык

нерселерден. Мен бир Теңир

Ыйса Машайакка ишенем,

Кудайдын жалгыз Уулу, бардык

доорлордон мурда Атадан

төрөлгөн. Кудайдан Кудай,

Нурдан нур, чыныгы Кудай

чыныгы Кудайдан, төрөлгөн,

жаратылган эмес, Атага

кошулган; ал аркылуу бардык

нерсени жасады. Ал биз үчүн

жана биздин куткарылышыбыз
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the Holy Spirit was incarnate

of the Virgin Mary, and

became man. For our sake he

was crucified under Pontius

Pilate, he suffered death and

was buried, and rose again on

the third day in accordance

with the Scriptures. He

ascended into heaven and is

seated at the right hand of

the Father. He will come again

in glory to judge the living

and the dead and his kingdom

will have no end. I believe in

the Holy Spirit, the Lord, the

giver of life, who proceeds

from the Father and the Son,

who with the Father and the

Son is adored and glorified,

who has spoken through the

prophets. I believe in one,

holy, catholic and apostolic

Church. I confess one Baptism

for the forgiveness of sins and

I look forward to the

resurrection of the dead and

the life of the world to come.

Amen.

үчүн асмандан түштү, жана

Ыйык Рух аркылуу Бүбү

Мариямдан жаралган, жана

адам болуп калды. Биз үчүн ал

Понтий Пилаттын тушунда

айкаш жыгачка кадалган, ал

өлүмгө дуушар болуп, көмүлгөн,

үчүнчү күнү кайра тирилди

Ыйык Жазмага ылайык. Ал

асманга көтөрүлдү Ал Атасынын

оң жагында отурат. Ал кайрадан

даңк менен келет тирүүлөрдү

жана өлгөндөрдү соттош үчүн

Анын падышачылыгынын аягы

болбойт. Мен Ыйык Рухка,

Теңирге, өмүр берүүчүгө

ишенем, Ата менен Уулдан

чыккан, Атасы жана Уулу менен

бирге табынган жана

даңкталган, пайгамбарлар

аркылуу сүйлөгөн. Мен бир,

ыйык, католик жана апостолдук

чиркөөгө ишенем. Мен

күнөөлөрүмдүн кечирилиши

үчүн бир чөмүлдүрүүнү мойнума

алам жана мен өлгөндөрдүн

тирилүүсүн чыдамсыздык менен

күтөм жана акыр замандын

жашоосу. Оомийин.

Prayer of the Faithful Универсалдуу тиленүү

We pray to the Lord. Биз Жахабага сыйынабыз.

Lord, hear our prayer. Раббим, тилегибизди ук.

Liturgy of the
Eucharist

Uucharistтин
литургиясы

Offertory Сунуш

Blessed be God for ever. Кудайга түбөлүккө мактоолор

болсун.
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Pray, brethren (brothers and

sisters), that my sacrifice and

yours may be acceptable to

God, the almighty Father.

Сыйынгыла, туугандар (бир

туугандар), менин курмандыгым

жана сеники Кудайга жаккан

болушу мүмкүн, кудурети

күчтүү Ата.

May the Lord accept the

sacrifice at your hands for the

praise and glory of his name,

for our good and the good of

all his holy Church.

Колуңдагы курмандыкыңды

Жараткан кабыл кылсын Анын

ысмынын даңкы жана даңкы

үчүн, биздин жыргалчылыгыбыз

үчүн жана анын бардык ыйык

Жыйынынын жакшылыгы.

Amen. Оомийин.

Eucharistic Prayer Эвхаристикалык тиленүү

The Lord be with you. Теңир сени менен болсун.

And with your spirit. Жана сенин руху менен.

Lift up your hearts. Жүрөгүңдү көтөр.

We lift them up to the Lord. Биз аларды Теңирге көтөрөбүз.

Let us give thanks to the Lord

our God.

Кудай-Теңирибизге

ыраазычылык билдирели.

It is right and just. Бул туура жана адилеттүү.

Holy, Holy, Holy Lord God of

hosts. Heaven and earth are

full of your glory. Hosanna in

the highest. Blessed is he who

comes in the name of the

Lord. Hosanna in the highest.

Ыйык, ыйык, ыйык Теңир, асман

аскерлеринин Кудайы. Асман

менен жер сенин даңкыңа

толгон. Хосанна эң бийик.

Теңирдин атынан келген адам

бактылуу. Хосанна эң бийик.

The mystery of faith. Ыйман сыры.

We proclaim your Death, O

Lord, and profess your

Resurrection until you come

again. Or: When we eat this

Bread and drink this Cup, we

proclaim your Death, O Lord,

until you come again. Or:

Save us, Saviour of the world,

for by your Cross and

Сенин өлүмүңдү жарыялайбыз,

Теңирим, жана өз

тирилилериңди жарыяла сен

кайра келгенче. Же: Бул нанды

жеп, бул чөйчөктү ичкенде,

Сенин өлүмүңдү жарыялайбыз,

Теңир, сен кайра келгенче. Же:

Бизди куткар, дүйнөнүн

Куткаруучусу, Анткени сенин

айкаш жыгачың жана
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Resurrection you have set us

free.

тирилүүсүң аркылуу сен бизди

боштондукка чыгардың.

Amen. Оомийин.

Communion Rite Коомчулук ырымы

At the Saviour’s command

and formed by divine

teaching, we dare to say:

Куткаруучунун буйругу боюнча

жана Кудайдын окутуусу менен

түзүлгөн, биз айтууга

батынабыз:

Our Father, who art in

heaven, hallowed be thy

name; thy kingdom come, thy

will be done on earth as it is

in heaven. Give us this day

our daily bread, and forgive

us our trespasses, as we

forgive those who trespass

against us; and lead us not

into temptation, but deliver us

from evil.

Асмандагы Атабыз, Сенин

ысымың ыйыкталсын; Сенин

падышачылыгың келсин, сенин

эркиң аткарылат асманда

кандай болсо, жерде да. Бүгүн

бизге күнүмдүк наныбызды бер,

жана биздин күнөөлөрүбүздү

кечир, Бизге каршы күнөө

кылгандарды кечиргендей;

жана бизди азгырууга алып

барба, бирок бизди

жамандыктан сакта.

Deliver us, Lord, we pray,

from every evil, graciously

grant peace in our days, that,

by the help of your mercy, we

may be always free from sin

and safe from all distress, as

we await the blessed hope

and the coming of our

Saviour, Jesus Christ.

Теңир, бизди ар кандай

жамандыктан сакта,

ырайымдуулук менен биздин

күндөрдө тынчтык бер, Сенин

ырайымың менен, биз ар дайым

күнөөдөн таза болушубуз

мүмкүн жана бардык

кыйынчылыктардан коопсуз, биз

куттуу үмүттү күтүп жатабыз

жана биздин Куткаруучубуз

Ыйса Машайактын келиши.

For the kingdom, the power

and the glory are yours now

and for ever.

Падышалык үчүн, күч жана даңк

сеники Азыр жана түбөлүккө.

Lord Jesus Christ, who said to

your Apostles: Peace I leave

you, my peace I give you,

look not on our sins, but on

Мырзабыз Иса Машаяк, ким

сенин элчилериңе мындай деди:

Тынчтык мен сени таштап,

тынчтык берем сага, биздин
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the faith of your Church, and

graciously grant her peace

and unity in accordance with

your will. Who live and reign

for ever and ever.

күнөөлөрүбүзгө караба, бирок

чиркөөңүздүн ишеними боюнча,

жана ырайымдуулук менен ага

тынчтык жана биримдик берсин

сенин эркиңе ылайык. Алар

түбөлүккө жашап, түбөлүккө

падышачылык кылышат.

Amen. Оомийин.

The peace of the Lord be with

you always.

Теңирдин тынчтыгы ар дайым

силер менен болсун.

And with your spirit. Жана сенин руху менен.

Let us offer each other the

sign of peace.

Келгиле, бири-бирибизге

тынчтыктын белгисин

сунуштайлы.

Lamb of God, you take away

the sins of the world, have

mercy on us. Lamb of God,

you take away the sins of the

world, have mercy on us.

Lamb of God, you take away

the sins of the world, grant us

peace.

Кудайдын Козусу, сен дүйнөнүн

күнөөлөрүн алып кетесиң, бизге

ырайым кыл. Кудайдын Козусу,

сен дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, бизге ырайым кыл.

Кудайдын Козусу, сен дүйнөнүн

күнөөлөрүн алып кетесиң, бизге

тынчтык бер.

Behold the Lamb of God,

behold him who takes away

the sins of the world. Blessed

are those called to the supper

of the Lamb.

Мына, Кудайдын Козусу, Мына,

ал дүйнөнүн күнөөлөрүн

мойнуна алды. Козунун кечки

тамагына чакырылгандар

бактылуу.

Lord, I am not worthy that you

should enter under my roof,

but only say the word and my

soul shall be healed.

Теңир, мен татыктуу эмесмин

менин чатырымдын астына

кирүүң үчүн, бирок бир гана

сөздү айтсам, жаным айыгат.

The Body (Blood) of Christ. Машаяктын Денеси (Каны).

Amen. Оомийин.

Let us pray. Келгиле намаз окуйлу.

Amen. Оомийин.

Concluding Rites КОРКУНУЧУ
КАНДАЛАР
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Blessing Бата

The Lord be with you. Теңир сени менен болсун.

And with your spirit. Жана сенин руху менен.

May almighty God bless you,

the Father, and the Son, and

the Holy Spirit.

Жараткан Алла ыраазы болсун

Ата, Уул жана Ыйык Рух.

Amen. Оомийин.

Dismissal Кызматтан бошотуу

Go forth, the Mass is ended.

Or: Go and announce the

Gospel of the Lord. Or: Go in

peace, glorifying the Lord by

your life. Or: Go in peace.

Чыгыңыз, Масса аяктады. Же:

Барып, Теңирдин Жакшы

Кабарын жарыяла. Же: Өз

өмүрүң менен Теңирди даңктап,

тынчтык менен бар. Же:

Тынчтык менен кет.

Thanks be to God. Кудайга шүгүр.

Reference(s):

Excerpts from the English

translation of The Roman

Missal © 2010, International

Commission on English in the

Liturgy. 

Reference(s):

This text was automatically

translated to Kyrgyz from the

English translation of the Roman

Missal © 2010, International

Commission on English in the

Liturgy.

massineverylanguage.com

© 2025 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	English (English)
	Kyrgyz (Кыргызча)
	Introductory Rites
	Кириш сөз
	Sign of the Cross
	Айкаш жыгачтын белгиси
	Greeting
	Салам
	Penitential Act
	Пенитенциалдык иш
	Kyrie
	Кыре
	Gloria
	Глория
	Collect
	Чогултуу

	Liturgy of the Word
	Сөздүн литургиясы
	First Reading
	Биринчи окуу
	Responsorial Psalm
	Resoriial Resh
	Second Reading
	Экинчи окуу
	Gospel
	Инжил
	Homily
	Homily
	Profession of Faith
	Ишеним кесиби
	Prayer of the Faithful
	Универсалдуу тиленүү

	Liturgy of the Eucharist
	Uucharistтин литургиясы
	Offertory
	Сунуш
	Eucharistic Prayer
	Эвхаристикалык тиленүү
	Communion Rite
	Коомчулук ырымы

	Concluding Rites
	КОРКУНУЧУ КАНДАЛАР
	Blessing
	Бата
	Dismissal
	Кызматтан бошотуу


